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iVT 29.06.-30.06.2022 
Verkehrslenkungsplan / vehicle admission 

Aufbau/construction: 
27.06.2022 08:00 - 22:00 Uhr 
28.06.2022 08:00 - 22:00 Uhr

Abbau / dismantling 
30.06.2022 ab 17:00 Uhr - 20:00 Uhr
01.07.2022 08:00 - 16:00 Uhr

Die Zufahrt im Auf- und Abbau für alle Fahrzeuge erfolgt über das Tor F.
Access for construction and dismantling for all vehicles via Gate F.  

Hall 4.1 
Koelnmesse GmbH 
Messeplatz 1 
50679 Cologne
Germany 

JUNI / JUNE 11 & 12, 2025
COLOGNE, DEUTSCHLAND  

COLOGNE, GERMANY

Arbeitsausweis Auf- und Abbau
Work card for build-up and break-down

Gültig zwischen: / Valid between:

Aufbau: / Build up: 
Dienstag / Tuesday, Juni / June 10, 2025 - 08:00 - 22:00
Abbau: / Breakdown: 
Donnerstag / Thursday, Juni / June 12, 2025 - 17:30 - 22:00
Freitag / Friday, Juni / June 13, 2025 - 08:00 - 16:00

Öffnungszeiten: / Opening Dates:
Mittwoch* / Wednesday*, Juni / June 11, 2025 - 10:00 - 18:00
*drinks reception from 16:30-18:00
Donnerstag / Thursday, Juni / June 12, 2025 - 10:00 - 17:00

Bitte tragen Sie den Arbeitsausweis für den Auf- und Abbau während des 
gesamten Aufbau- und Abbauzeitraums immer bei sich. Beachten Sie die 
umseitigen Richtlinien für Arbeitssicherheit.
Please ensure your Work Card for Build-up and Break-down is kept with 
you at all times for the duration of build-up and break-down. See overleaf 
for our Working Safely guidelines.

Informationen zum Veranstalterbüro: /  
Organiser’s Office Information:
Öffnungszeiten: / Opening Hours:
Dienstag / Tuesday, Juni / June 10, 2025 - 08:00 - 18:00

Mittwoch / Wednesday, Juni / June 11, 2025 - 08:00 - 17:00

Donnerstag / Thursday, Juni / June 12, 2025 - 08:00 - 17:00

Standort: / Location: 6015

Email: ivt@ukimediaevents.com



Working safely

1. Access
  Access with a valid work card for build-up and break-

down only.
2. Appropriate footwear
  The wearing of appropriate footwear such as closed 

and sturdy shoes throughout the construction and 
dismantling period is mandatory. If heavy objects are 
being carried, the wearing of safety shoes is advisable. 

3. Smoking
  Smoking is strictly prohibited outside of designated 

smoking areas. 
4. Alcohol and drugs
  Consumption of alcohol or drugs is prohibited at any 

time.
5. Emergency exits
  Emergency exits and designated emergency aisles 

must be kept clear at all times.
6. Safety equipment
  Safety equipment such as sprinkler systems, fire 

alarms, fire extinguishers, smoke alarms, locking 
devices for doors and fireproof shutters must not be 
blocked or hidden in any way.

7. Working at a height
 The maximum working time on a ladder is two hours.
8. Minimum age 
  No access for anyone below the age of 16 throughout 

the const ruction and dismantling periods.
9. Materials and equipment
  Only CE-approved machinery and equipment may be 

used.
10. Cutting and grinding works
  Welding, cutting, soldering, grinding and separating 

work as well as other work with open flames or flying 
sparks is prohibited in the exhibition area and on the 
company grounds of Koelnmesse.

11. Compressed gas and liquid gas facilities
  The storage and use of compressed gas and liquid gas 

within the halls and on the fairgrounds is prohibited 
without the express written permission of Koelnmesse.

12. Waste disposal
  The exhibitor is responsible for the orderly and en-

vironmentally friendly disposal of waste that occurs 
during the assembly, dismantling and operation of  
their stand.

13.  Laser systems
  Koelnmesse must be notified of any plans to operate 

laser systems.
14.  PPE – personal protection equipment
  Appropriate personal protection equipment should be 

worn where machines are being handled

Arbeitssicherheit

1.  Zugang
 Zugang nur mit gültigem Arbeitsausweis für den Auf- 

und Abbau.
2.  Geeignetes Schuhwerk
 Während des gesamten Auf- und Abbaus ist geeignetes 

(d. h. geschlossenes und festes) Schuhwerk zu tragen. 
Für den sicheren Transport schwerer Gegenstände sind 
Sicherheitsschuhe empfehlenswert. 

3.  Rauchen
 Außerhalb der ausgewiesenen Raucherzonen ist das 

Rauchen streng untersagt. 
4.  Alkohol und Drogen
 Der Alkohol- und Drogenkonsum ist ausnahmslos 

untersagt.
5.  Notausgänge
 Notausgänge und entsprechend ausgewiesene 

Hallengänge müssen ständig freigehalten werden.
6.  Sicherheitseinrichtungen
 icherheitseinrichtungen wie Sprinkleranlagen, 

Feuermelder, Feuerlöscher, Rauchmelder, 
Türverriegelungen und Feuerschutz-Rolltore dürfen 
weder blockiert noch verdeckt werden.

7.  Höhenarbeiten
 Es darf nicht länger als zwei Stunden auf einer Leiter 

gearbeitet werden.
8.  Mindestalter 
 Zugang während des Auf- und Abbaus ist nur für 

Personen ab 16 Jahren gestattet.
9.  Material und Ausrüstung
 Es dürfen nur Maschinen und Ausrüstung mit CE-

Kennzeichnung verwendet werden.
10.  Schneid- und Schleifarbeiten
 Schweiß-, Schneid-, Löt-, Schleif- und Trennarbeiten 

sowie andere Arbeiten mit offener Flamme oder 
Funkenflug sind im Ausstellungsbereich und auf dem 
Betriebsgelände der Koelnmesse untersagt.

11. Druck- und Flüssiggasanlagen
 Die Lagerung und Verwendung von Druck- und 

Flüssiggas in den Messehallen und auf dem Gelände ist 
ohne die ausdrückliche schriftliche Genehmigung der 
Koelnmesse verboten.

12.  Abfallentsorgung
 Der Aussteller ist für die geordnete und 

umweltfreundliche Entsorgung von Abfällen 
verantwortlich, die während  
des Auf- und Abbaus sowie während des Betriebs seines 
Stands anfallen.

13.  Lasersysteme
 Alle geplanten Einsätze von Lasersystemen müssen der 

Koelnmesse gemeldet werden.
14.  PSA – Persönliche Schutzausrüstung
 Bei der Handhabung von Maschinen ist geeignete 

persönliche Schutzausrüstung zu tragen.
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